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.  yczeniem  r.iojej  klientki  jest  as  eby  cal  a  na»  • 
lezytozc  za  grunt  wyplaconq  550  a  tala  pani  karj  airnie 
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Pot;  rjusz  Publiczny 


P*S#i  Go  tylko  teraz  poinformowaia  mi^  10 ja  klientka  is 
otrzyiaala  11  t  od  Mar  j  anny  Klaus  z  Pi^tkowca  iz  osoby  k  ta¬ 
re  reflektowaiy  na  kupno  calego  gruntu  mojej  klientki  wy- 
cofaly  ofert?  na  kupno  calooc i  a  przedstawily  ncv/q  oferty 
nr  kupno  pev/nej  cz^o'ci  tylko®  I.lientka  polecila  mi  poinfor- 
mowac  Pana  azeby  znowu  poinformcwai  liarjanns  Klaus  azeby 
przystapiia  do  sprzedazy  komukolwiek5  ale  caiosci  o  ilo  po- 
przednie  reflektantki  cofn^ly  si$  od  kupno  r'alocfci. 


Adam  B  a  tf.s  k  i 
notariusz 

w  Badomyglu  wielkim 

Rzeczpospolita  Polska#  W  Radomyslu  wielkim  dmia  8  listopada  £ 

1937* r. 


Wielmozny  Panie  Notariuszu  ! 

Zawiadamiam  itfpana  ninie  jszym.ze  na  skutek  otrzymanego  pelnomoonictwa  od 
Apolonji  Dulakowe j  za  posrednictwem  ^ana  i  zgodnie'  z  korsepondene jg.  jak?, 
w  tej  sprawie  przeprowadzalidmy  w  dniu  dzisiejszym  pelnomocniczka  Maria 
Klausowa  podpisala  w  mojej  kancelarii  umow?  sprzedazy  ,kt  ora  pozbyla  imie- 
niem  swej  pelnomocdawezyni  jej  3/6  czesci  realnosoi  lwhl.5o  1  58*gminy 
katasstralne  j  podlesie  wraz  z  polowa  aomu  Byonislawie  Wegiarz  i  Marii  - 
W^giarz  zam?znei  Kolaczowej  za  nen?  kupna  sprzedazy  w  kaowcie  510  dolarow 
czyli  za  kwot?  2*703  zlotych*- 

Oena  kupna  wyrazona  jest  w  akcie  w  zloty ch  polskich  jako  w  Panstwie  gdzzi 
obwiazuja  przepisy  prawne  i  dewizowe.i- 

Wedle  osnowy  aktu  sprzedazy  Maria  Klausowa  odebrala  na  poczet  ceny  kup~ 
na  kwot?  53. zlote  i  odbior  w  umowie  pokwi towala-a  reszt?  ceny  kupna  na~ 
bywczynie  zobowiazaly  si?  zplacic  solidarnie  pod  rygoiem  natychmiasto- 
wej  wykomalnosci  wprost  z  aktu  po  mysli  artykulu  527*kodeksu  postepowa- 
nia  cywilnego  a  to  w  dwooch  ratach.z  ktorycn  pierwszy  w  kwocie  l*6o0  zl. 
platna  jest  dnia  8  styoznia  1938  roku  a  druga  w  kwocie  1.590  zl.platna 
jest  dnia  8  listopada  1938  roku  pod  rygorem  art*527.k.p,c* 

Nadmieniam  przy  tym,ze  cala  reszta  ceny  kupna  jak  wyzej  w  lacznei  kwo~ 
oie  2,650  zlotych  zostala  zabezpieczona  hipotecznie  na  nabytych  3/6  i 
2/6  cz?sci  realno£ci  powyzszych  na  rzecz  Apolonii  Dulakowej  z  rygorami 
us  taw?,  przewidzianymil-  ‘ 

Teraz  rozohodzi  si?  o  zaplat?  ceny  kupna  a  tymsamym  o  wysylk?  pieni?- 

dzy,- 

v7obec  ograniczer  dewizowych  i  oelem  ulatwienia  nabywczyniom  wysylki 
gotdwk|  za  granic?  prosz?  aby  T/?Pan  raczyl  wygotomc  pismo  tresci.ze  Du- 
lakowa  mieszka  stale  w  Aoerycr.choe  wdcic  do  kraju  jednak  jej  fundusze 
na  to  nie  pozwala ja .spr zedala  geunt  w  Polsce  aby  zabezpieozvc  sobie  i  - 
dzieciom  lepszy  byt.przyczem  m?iz  nie  ma  zrodla  pracy  i  zar okdw.be zro- 
botny.i  tak  dale j , przy czem  takie  pismo  powinno  bye  stwierdzone  podpisa- 
mi  stron  interesowanych  przez  Pana  Notariusza/a  aobrzeb?dzie  gd y  to  pi- 
smo  podpisze  Urz?,d  miejski  i  parafia.-Takie  pismo  prosz?  przeslac  na  mo- 
je  rpce.- 

Przy  tej  sposobnosci  prosz?  przyj?,c  T,7yrazy  prawdziwego  powazania  i  na- 
prawd?  szczere*  polskie  pozdrowienia  tak  dla  Pana  jak  i  naszy  rodakow; 


Z  Prawdziwym  pow^aniem^i 
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Dowod  dohczenia. 


Potwierdzam  moim  wlasnorgcznym  podpisem  nalezyty  odbidr  dor§czone  mi  przez  urzqd 

gminny  (zastepc§  obszaru  dworskiego)  . ,„l . - 

slugg  sqdowego '  c.  k.  Sq-du 
dla 
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z  dnia 


c.  k.  sqdu 

. HI 


r 


przeznaczme  . 
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Doreczvt  sluga  s;plowy 

*  J  stftga=^a»ttay,  posiauiec 


liczba  rzynnosci^ . * 

. 19  tjjL 
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miewaz  przyjecia  odmowiono  —  poniewaz  adresata  nie  zastano, 
a  dorgczenia  zastgpczego  nie  mozna  bylo  uskutecznic 


V 


zlozono  akt  dnia . ........ . 19- 

w  urzgdzie  gminnym  (u  zastgpcy  obszaru  dworskiego) 


3‘f 


Urz^d  gminny 
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.19. 
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Pieczgd 

gminna 


Do  wlaiktmosci: 


Adresat  ma  zamiescid  datg  tudziez  odbior  aktu  potwierdzie  wlasnorgcznym  podpisem  z  wymienieniem  imienia  i  nazwiska 
(znakiem  rgcznym).  Jezeli  adresat  nie  umie  pisac,  datg  zamiesci  iiski7.teczniajg,cy  dorgczenie:  tenze  zarazem  uruiesci  obok  znaku 
rgcznego  odbiorcy  jcgo  irnig  i  nazwisko.  , 

Przy  dorgczeniach  przez  woznych  s<jdowych  nalezy  w  klauz-jli  stwierdzajacej  dorgczenie,  wykreslid  slowa  „sluga  gminny, 


pos!aniec“,  przy  dorgczeniach  zas  przez  organa  gminne  (organa  obs^arow  dworskich)  slowa  „sluga  sg,dowy“.  Klauzulg  stwierdzajq-c^ 


dorgczenie  podpisze  sluga  s^dowy,  wymieniajq,c  swoj  charakter  slu:%owy.  Jezeli  dorgczenie  nie  uskutecznia  sluga  Sf|dowy  natenozas 
ma  naczeluik  gminy  (zastgpca  obszaru  dworskiego)  wymienic  w  klau  ,uli  stwierdzaj%cej  osobg,  ktora  dorgczenie  uskutecznila,  tudziez 
klauzulg  ta  przy  wycisnigciu  pieczgci  urzgdowej  podpisad  Gdyont-un  uskutecznia  dorgczenie,  ma  on  to  po  przekresleniu  klauzuli 
stwierdzajacej  potwierdzid,  zamieszczaj^c  przez  siebie  podpisamj  iJw  pieczgd  urzgdowq,  zaopatrzonq,  uwagg  „Dorgczyt  podpisany11. 

Dorgczenia  W  budynkach  wojskowych  (obrony  kiiajowej)  lub  w  budypkach,  pr^ez  wojsko  lub  obrong 
krajowij,  zajgtych,  mozna  uskutecznid  tylko  po  poprzeduiem  i-Wiadomieniu  komendanta,  tudziez  za  przybraniem  przez  tegoz 
przydanej  osoby  wojskowej  (obrony  krajowej).  Zawiadomienie  nasttJuje  przez  okazanie  komendantowi  dorgczyd  sig  majijcego  pisma. 

Jezeli  adresata  w  jego  mieszkaniu,  pracowni  za®bdowej,  lokalu  przedsigbiorstwa  (kancelaryi)  lub 
njf  placu  jego  robot  nie  zastano,  wolno  dorgczyd  pismo  ka>iemu  organowi  dorgczaj%cemu  znanemu  doroslemu,  w  mieszka¬ 
niu  adresata  znajduj^cemu  sig  domownikowi  (czlonkowi  rodiXy,  osobie  pozostaj^cej  w  sluzbie  u  rodziny)  lub  tez  znanemu 
organowi  dorgczaji|cemu  w  lokalu  przedsigbiorstwa,  pracowni  zawodowej  (kancelaryi)  adresata  obecnemu  doroslemu  czlonkowi 
rodziny  lub  funkcyonary uszowi  przedsigbiorstwa,  praqpwn;  feawodowej  (kancelaryi)  adresata,  Gdyby  takze  zaduej  takiej 


albo  ternu,  ktdry  adresatowi  mieszkanie  wyuaj^l,  albo  temu, 
warunkiem,  ze  te  osoby  w  tym  samym  dornu  mieszkajij  i  akt 


osoby  nie  zastauo,  wolno  dorgczyd  sig  maj^cy  aktVpisemny  wrgczy 
ktdremu  wynajmujq.cy  mieszkanie  w  dozor  oddal,  atoli  ^aws/.e  ^od 
pisemny  przyj%d  s^  gotowe. 

Jezeli  akt  pisemny  inna  osoba,  jak  adresat,  odejrala  (dorgczenie  z  istgpcze),  ma  ona  podpisad  uowdd 
dorgczenia  swem  imieniem  i  nazwiskiem.  Organ  dorgczajijcy  uwidbczni  stosunek  tej  osoby  do  adresata  przez  zamieszczenie  do- 
datku  do  podpisu  odbiorcy  (ojciec,  matka,  brat,  siostra,  syn,  cdrka|  pomocnik  liaudlowy,  Commis,  sluga,  parobek,  dziewka  itp.). 

Jeieli  akt  pisemny  w  zaden  z  powyzszycL  sposobdw  dorgczonym  byd  nie  rnoze,  nalezy  go  zlozydyU  naczel- 
nika  gminy  (zastgpcy  obszaru  dworskiego).  Zarazem  ma  byd  pisemae  zawiadomienie  o  tern  zlozeniu  na  drzwiach  mieszkania  lub 
drzwiach  wchoJowych  do  lokalu  przedsigbiorstwa  lub  do  pracowni  ijawodowej  przytwierdzone  (formularz  Nr.  78)  a  w  razie  moznosci 
takze  s^siedztwu  ustnie  oznajmione.  Na  drzwiach  wchodowych  do  lokalu  przedsigbiorstwa,  gdy  tenze  jest  zamknigty,  wolno  przy- 
twicrdzid  owo  pisemne  zawiadomienie  tylko  w  dzied  powszedni.  "" 

Jezeli  zlozenie  u  naczelnika  gminy  uskutecznil  don  czaj%cy  sluga  s%dowy,  ma  on  uskutecznione  zlozenie  na  akcie 
pisemuym  potwierdzid. 


Instr.  Nr.  74.  (Dowdd  dorgczenia  dla  dorgczen  przez  slug!  dkdowe  i  organa  gminne,  §§.  88  —  105  proc.  cyw.,  §.  363  Inst.)  Ill 
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(.Dec5, 1901.  )  This  “Payee’s  Notice”  should  be  forwarded  by  purchaser  to  payee  abroad,  with  the  amount  and  date  properly  filled  In. 

No.  185839  \  F/»rv»»>n  A  mmint. 


English. — Should  this  money  prove  not  to  have  arrived  within  xo  days  aft<V  thel 
receipt  of  this  slip,  then  please  send  this  slip  to  Mr.  Elisha  Flagg,  General  Agent,  ' 

3  Waterloo  Place,  London,  England,  through  whose  mediation  the  remittance  was  made. 
Please  note  on  back  of  slip  your  name  and  full  address.  \  \ 

Deutseh. —  Sollte  Ihnen  dies  Geld  nicht  spatestens  io  Tage  nach  Empfang  dieses 
geworden  sein.  so  schicken  Sie  diesen  Zettel  gef.  an  Herrn  Carl  Vollrath,  Agent,  2  Fer-  f 
dinandstrasse,  Hamburg.  Deutchland,  durch  deren  Vermittlung  dieser  Betrag  gesandt  worded 
Notiren  Sie  auf  der  Rtickseite  dieses  Zettels  Ihren  Namen  und  Ihre  voile  und  genaue 
Addresse. 

Magynrul. —  Ha  On  a  penzt  e  czedula  megerkezesetol  szamitandd  xonap  alatt  meg 
nem  kapna,  ugy  irja  nevet  es  pontos  czimet  a  tulsb  oldalra  eskiildjee  czedulat  az  Carl 
Vollrath.  Agent,  2  Ferdinandstrasse,  Hamburg,  Germany,  cztmezve,  melynek  kozvetitesevel 
a  penz  kuldetett. 

Po  Slovensky.  —  Kedby  ste  najneslcor  o  io  dni  po  prijatiu  tejto  karotky  peniaze  ne- 
dostali,  napiste  vase  meno  a  uplnu  adresu  na  druhu  stranu,  a  poslite  totu  karotUu  pre 
Carl  Vollrath,  Agent,  2  Ferdinandstrasse,  Hamburg,  Germany,  skrze  prostrednictvom  ktorej 
peniaze  odeslane  boly. 

•  ,  ...  .  * 

Rumufiesle.  —  D’e  dumata  barii  peste  10  ziele  punu  cej  kapate  carta  jeste  nave 
in  monule,  scrije  numele  si  adressa  dumnixale  pa  cej  lature  cieduli,  si  tremete  ciedula 
la  Banca  Nationale,  Bucarest,  Roumania,  cine  a  fast  bani  a  tremers. 

Slovensko.  —  V  slucaji,  da  tie  bi  denar  10  dm  po  sprejemu  tega  listka  prejeli,  posljite 
taistega  (listek)  nemudoma  Carl  Vollrath,  Agent,  2  Ferdinandstrasse,  Hamburg,  Germany, 
ter  priloiite  taistemu  Vas  natanjcen  naslov. 

Po  hrvi&tski.  —  Ova  izkazmca  je  svedoSba  da  su  u  istinu  poslati  novci.  Kad  ovu  izkad- 
nicu  dobijete  a  nmknsnej  za  xo  dana  poslate  novae  u  ruku  nedobijrte,  obratite  se^  odmah 
pismeno  na  Carl  Vollrath,  Agent,  2  Ferdinandstrasse,  Hamburg,  Germany,  uz  vase  pisma 
prilozite  i  ovu  izkaznicu,  paizpisite  na  drugoj  stram  vas  tocni  adres. 

Po  polsku. — W  razie  gdyby  pieni^dze  nie  doszly  w  przeci^gu  10  dni  po  odebraniu 
niniejszego  kwitu,  zechce  Pan  poslnc  t^  kartke  do  Mr.  Carl  Vollrath,  Agent,  2  Ferdinand- 
strassr*,  Hamburg,  Germany,  kwystamu  do  Kusko  Polski  i  K.  K  Geldanweisungsamt, 
Vienna,  Austria,  kwystaniu  do  Galicyi,  przez  ktorych  pieni^dze  wystane  zostaly.  Drugo- 
Btronnie  naleiy  jednoczesnie  podac  swoj  zupetnie  dokfadny  adres. 


Foreign  Amount,..^....- 

Ilo  pyccKH:  —  Ec.ut  6m  Bm  no  no.iyqHJii  3tiixt»  jener's  bx  Teqenie  10  Aiiefi,  no  uo.iyqeiiiii 
3Toro  .iHCTa,  to  noTpyAHTeci*  uoc.iair.  aion,  jiiict's  rocnoflimy  Kap.ri.  Bo.’uipaTy,  «I»ep;tHHaiiACK<ui 
y.i.,  JVJ  2,  bt.  TaMCyprli,  lepMauiii,  qpe:n»  KOToporo  fleuM’ii  Guuni  BMC.iaiiH.  Ha  oGpamoli  CTOpout 
9Toro  Jinexa  lnmniTe  oAiionpeMomio  Batue  naia  11  Bams  noanufi  m  aKKyparuMH  aspect. 

JjietuviSkni.  Jeigu  negausite  tu  piningu  i  10  dienu  po  aplaikymui  tos  kvitos,  fada 
meldziatne  parasyti  ant  kitos  puses  t<  s  kvitos  vard^  pravard^  o  lr  piln$  adres$  to  kuriam 
priguli  tie  piningai  ir  nusiuskite  antzemiau  padfito  adreso  o  trumpam  laike  pinmgus  aptuiS- 
site.  Adresas:  Mr.  Carl  Vollrath,  Agent,  2  Ferdinandstrasse,  Hamburg.  Germany. 

Italiano.— Se  ontro  10  giorni.  dopo  ncevuto  il  presente,  non  vi  L'sse  giunto  il  danaro, 
favorite  spedire  il  bigiietto  presente,  indicando  a  tergo  esattamente  il  vostro  noine,  cognome, 
paternity,  luogo  di  dimora  e  provincia.  ai  Signor  Mario  Seiar  toni,  Agent,  15  Via  San 
Lorenzo,  Genoa,  Italy,  col  tramite  dei  qnali  vi  fu  spedito  Pimporto  suddetto. 

Suomea. — Jos  nama  rahnt  eivat  saapuisi  perille  10  paivan  kulnttua  saatunnne  taman, 
niin  lahettakaa  tama  keltainenlappu  Pohjoismaiden  Osake  P.inkki  Kauppaa  ja  Teollisuutta 
varten.  Wiborg,  Finnland.  joiden  valitykslla  rahat  oval  lahetetyt.  'i  eiuan  nimenneja  taydel- 
lineti  osoitteenue  on  kirjoitettava  toiselle  puloelle. 

Svenska. — Ifall  dessa  penningar  icke  skulle  hafva  lcommit  tillhanda  sednast  lodagar 
efter  emoitagandet  af  detta,  behagade  Ni  sanda  denna  sedel  till  Skandinaviska  Kredit  Aktie- 
bolaget,  Stockholm,  Sweden,  genom  hvars  formedling  remissan  har  blifvit  gjord.  Edert 
namn  och  fullstandig  address  skola  tydligt  noteras  a  andra  sidan. 


Norsk.  \  If  dd  disse  Penge  ikke  skulde  vare  kommet  dem  i  Hande  senest  10  Dage  efter 
Modtagelsen  of  dette,  bedes  denne  Seddel  tilstillet  Norsk.:  Christiania  Bank 


Chicopee  Falls,  Mass*, 


m  i° 


1UO 


Dansk.} 

or  Kreditkasse,  Christiania,  Norway.  —  Kansk. :  Den  Dansk  Landmandsbank.  Copenhagen, 
Denmark,  —  gjennem  hvem  detie  Helob  blev  sendl.  Noter  paa  Bagsiden  af  denne  Seddel 
Deres  Navn  og  fulde.  noiagtige  A.dresse. 
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JOSEPH  T.  OGOZALEK. 


Joseph  T.  Ocozalek,  Act., 
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BANKIMJ. 


of  the 


in  any  su 
World. 


Transfers  of  money  to  Europe 
by  cable. 

Drafts  on  over  2,000  places  in 
Europe.  Asia,  Africa  and 
Australia. 

Collection  of  Drafts,  Claims 
and  Legacies  in  any  part  of 
Europe. 

Foreign  Coin  and  Bank  Notes 
bought  and  sold. 
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ADAM  BANSKI  w Radonry#MSi . 29.  l  i  p  c  a . J  9.3.7* 

NOTARJUSZ 

•W  3TR  Z  YZO  W$m4St.  W  EUdom^tflu  WieJtebm. 

KONTO  P.  K.  O.  406.936. 

TELEFON  Nk  12. 

w  EUcta.v ;  WiefMm.  Wielmozny  Panie  lotariuszu  ! 

W  zak?.czeniu  przesykam  formalna  peknomoonictwo  "w  sprawie  sprzadazy 
gruntu  Apolonii  Dulakovtej.^ 

Dla  informacji  podaj?,ze  Marianna  Klausowa  zgodzika  si?  na  przyj?cie 
peknomocnietwa  i  sprzedafc  gruntu  Apolonii  Duiak  -  Broniskawie  TC?glarz 
e'wentualnie  i  innym,ktorzy  si?  zgkosz?.,cena  kupna  wynosi  100  dolarow  za 
mdrg  gruntu.Przy tem  zazna.czam,ze  ^edle  zapodania  stron  obszar  na  Dulakow?, 
intabulowany  ma  'wynosid  6  morgo^a  -wedie  wyci?.gdw  hipotecznych  -wynosi 
5  morgow  l/4  cz?sb  morga  gruntu..- 

^oihec  tego  przed  podpisaniem  kontraktu?strpny  wzgl?dnie  Klausowa  ma 
postarad  si?  o  urz?dawe  potwierdzenie  z  katastru, ile  wynosinohszar  sprze 
dawanego  gr  mtu  i  po  dostarczeniu  tegoz  ustanowimy  cen?  kupna  scisle 
■wedie  urz?do,wego  potwierdzenia  obszaru,licz?.c  100  doiaro-w  za  1  morg.- 

Tak  podpisane  peknomocnic  two  przez  Dulakow?.  i  potwierdzone  przez  Kon_ 
sulat,prosz?  przeskac  pod  adresem  "  Adam  Banski  Notariusz  w  Badomyslu 
^ielkim.Powiat  Mieiec,Bzeczpospoiita  Polska. ”... 

Z  powazaniem:  Jj_ _ x  /  //t  ^  ^ 
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Dn ia  2-go  Lipca,  1937r* 

i  fini  Mary  anna  Klaus, 

.Vies  Piq. tkowiec  ,Poczta  Wadowice  Go rne , 

Powiat  Mi  elec,  Malopolska,  Poland* 

Szanowna  Pani: 

Zglosila  si§  tutaj  do  mo j ego  biura  Hotarjalnego  pan! 

Apolonja  liu laic,  zavnieszk-  ia  p*  nr.  32  li  rvard  3t.  ,  Chicopee  Falls, 

Ma  s • ,  i  polecila  mi  zajq,e  sig  svruvjq,  sprzedazy  jej  gruntu  jaki  ona 
odzie;  ziczy  a  w  Spadku  po  sv/ej  no  tee  s.  p*  itar  j  i  z  Pu2:dw,l-go 
Dziek  no  e,j ,  2-go  herenio  e j . 

Klientka  moja  pov/iadoraila  rai$  iz  Pani  caiQ.  tg  spraw^  dobrze 
zna  i  P  ni  ma  naznac syc  c eng  jaka  placi  Julia  W$glarz  z  PocUesia 
let  ora  grunt  ten  kupu  j  e  ♦  a  eby  sprav/a  no  gin  bye  szybko  przeprov/adzonq, 
niech  Pani  uezyni  taki  Niech  Pani  uda  alg  razem  z  tym  listera  or  z 
niech  wernie  ze  sobq.  :upicielk@  Juli§  W^glarz  i  udajeie  big  obie  do 
Rejenta  lub  Adaokata  ’7  ilielcu,  niech  mu  Pani  calq.  spraWfs  opo.  ie  oraz 
poleci  r/yrobic  doku  ent,  l.ontrakt  Kupna  Sprzoclazy  lub  pe inomoen ic two 
pod  Tug  wyciq-gu  hlno.teczriego  i  przeskariKMfM  kov/ego.  na  moj  adres  <Ho 
Ameryki*  Ja  otrzymm  tut:,  j  podpis  i  zap  rays  i^zenie  sprzedawczyni 
nast^pnie  dam  'dokuraent  to  legalizacyi  polnkierau  Konsulowi  a  naat^pnie 
rzes'l$  takowy  wpro  t  do  .pani* 

Pani  Dulak  poinforrior/ala  miy  rov/niez  ze  -nieni^dze  otrzymane  Z  : 
jej  grunt  zatrzyraa  t  ni  a  -nozniej  obie  sip  v/soolnie  llstovmie  ofcliczycie. 

Oczekuj^c  rychlej  odpov/iedzi,  kres^l? 

*  Z  Szacunkieia, 


Hot&rjuaz  Publiczny* 
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